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AHHoTanus. B craTtee npuBOANTCS 0030p CTPYKTYPHBIX M IParMaTHYECKUX XapaKTEPUCTHK PEUEBOTO aKTa YII-
peKa, BEIpa)KEHHOTO B (hOpMe BOIIPOCHTEIBHOTO MPEIOKEeHNsI. PaccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE IPUYNHBI KOCBEHHOTO
YHOTpeOJICHHS PeueBOro akTa yIpeka.

Kuarwuesbie c10Ba u ¢pa3bl: BONPOCUTEIHHOE MPEIJIOKEHHE; JINKOYTPOXKAIOIINMN aKT; KOCBEHHBIM pEYEBOH aKT;
YTIpeK.

B HacTosimiee BpeMst 00JIbIIOC BHUMAHUE YICIACTCS CTPYKTYPHBIM M MPArMaTHIeCKUM OCOOCHHOCTSIM BBICKA3bI-
BaHUS, X B3auMozeicTBuI0. TakuM 00pa3oM, Ha TIEPBEIi TUIaH BEIXOAWT W3yUEHHE OIICHOYHBIX 3HAUYCHUH, OIIEHOY-
HBIX PEYEBBIX aKTOB. Hapsmy ¢ pedeBBIMH aKTaMU TOXBAJIBI, OCYKICHHS U Jp., YIPEK OTHOCUTCS K OLEHOYHBIM pe-
YEeBBIM aKTaM, TaK KaK peTyJINpyeT MEXINIHOCTHBIC OTHOIICHHS TOBOPAIINX. TaKkue pedeBble akThl OKa3bIBAIOT He-
MaJIOBa)KHOE BIMSIHHE HA COMUABHYIO KHU3Hb 00IIeCTBA, KOPPEKTHPYS MTOBEICHIE KOMMYHHKAHTOB.

VYnpex - ofHa U3 A3BIKOBBIX BO3MOXXHOCTEH KOCBEHHOTO BBIPAKEHHUS HEOMOOpEHHU. YIIpeK, HECOMHEHHO, MOX-
HO CUUTATh JUKOYIPOXKAIOIIUM PEUYEBBIM aKTOM, B TO BpeMsI KaK YIPEK, BRIPAXKEHHbBIH KOCBEHHO, MMO3BOJISIET COXpa-
HUTH MO3UTHBHOE JIUIIO YIIPEKAOIIEro. TakuM 00pa3oM, MIMEHHO B MPArMaTHYCCKOM aKTe «yMPEeK» Hauboliee OCTpo
cobmroaetes noquuHeHue [Ipunnumam Koomneparun u BexnmuBocTH, NeiicTBUE KOTOPHIX HAIMPABICHO Ha HEHTpa-
JIM3alMI0 yIpeka.

ITox peueBBIM aKTOM YIpEKa MpeaiaracM MOHUMATh PEUCBOM aKT, BRIPAKAIONINIA HEOHOOPCHUE MO OTHOIICHUIO
K JICHCTBHSM M MOCTYIKaM COOCCEIHHKA C IIeTbI0 BO3ACHCTBHS Ha €ro 3MOIMOHATIBHYIO chepy U CTUMYIUPOBAHUS
YyBCTBA BUHBI/CTBINA.

PeueBoii akT yrpeka MpeACTaBiIseT co00i eMHUIHOE BbICKa3bIBaHUE (MO0 MMOCIICIOBATEIFHOCTh BEICKA3bIBA-
HWI), HATPABJICHHBIX HA JOCTIDKCHHE YKa3aHHOW IIENH, a TakkKe AMHAMHYIECKOe pedeBoe obpasoBanue (mparmaru-
YECKHUH aKT), B3ATOE B KOHTEKCTE CHTYAI[MU C YYETOM JEHCTBUI, HOCIYKMBIIMX IPUYHHOM yIIPEKA, M OTBETHOM pe-
aKIUH aJpecara.

IMpoananusuposas 300 kocBeHHBIX peueBbiXx akToB (Hanee - KPA), BepaxkeHHBIX B (hopMe BOIpoca, 00OHAPYKHU-
JIOCh, YTO BOIIPOCHI CO 3HaueHueM yrpeka 3anumaror 31% (93mpumepa). KOHTEKCTHBINM aHATN3 TPOBOIUIICS METO-
JIOM CILTONITHOM BBIOOPKH M3 AHTJIOA3BIYHBIX XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB XX-XX| BekoB.

Takast BRICOKasi YaCTOTHOCTh BhIpakeHHs yrnpeka B KPA mHTepnpeTHpyercs TeMm, 4T0 OONBIIMHCTBO KOMMYHH-
KaHTOB NPEANOYUTAIOT HE TOBOPUTH HANPSIMYIO O CBOEM HEJIOBOJILCTBE.

HecomuenHno, crout cornacurbes ¢ E. B. KittoeBbiM, 4T0 «Bce, 4TO POPMYIUPYETCs CIHIIKOM <«B JI00>», e/1Ba JI
HE PUCKYET B HACTOSIIIEE BPEMs MIOABEPIHYTHCS CONMATLHOMY OoCyxaeHnuio» [Kiroes, ¢. 213].
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[Ipu BeIpa’keHUH yIpeKka KOMMYHHKAHT BBIHYKJCH B TOH WM WHOW CTEIIEHH OKa3bIBaThb KOMMYHHKATHBHOE
naBJeHue Ha cobeceHUKa. B CHIly HEKOTOPBIX MPUUYHMH (yBaKCHHE JTIMIHOU HE3aBUCUMOCTH KasKI0TO, HEIAOMYCTH-
MOCTh OKa3aHHsSI KOMMYHHKaTHBHOTO [aBJICHHs Ha cOOECCIHNKA) aHTIIMYaHe TTPU BRIPAKCHUH yIIpeKa TPEAIoInTa-
IOT KOCBEHHO-BOIIPOCHUTEIIbHBIC BBICKA3bIBaHUs NpsiMbIM [Larina, c. 289]:

Get the tire! Bring it with you! Ain’t you got arsgnse at all? Why didn’t you bring iiizee, p. 43].

Jocmanv wuny! Bozomu ee ¢ cobou! Tet umo, 6006ue Huuezo He nowumaeun? Ilouemy mol He npunec ee?
[X. JIu. YouTs nepecMennuka. 31ech U aanee - nepeso Hami. - M. B.].

ITockoNbKyY yIpeK - HOTEHLUHAIbHO OIMAacHOe AeiicTBUE ISl yrpeKaromero (MMEHHO OH B CITy4ae dKCIUIMKALUH
WIUTOKYTUBHOW CHIIBI HECET OTBETCTBEHHOCTDH 32 HEKOOIEPAaTHBHOE MOBECHHE), OH BBIOMPACT CTPATETHIO KOCBCH-
HOTO BBIpaKCHHA YIIpeKa, m30eras TeM caMbIM OTBETCTBEHHOCTH 3a HaHECEHHE ymiepOa CBOEH permyTannH, TaKk Kak
OTBETCTBEHHOCTD 3a MPABIJIFHYI0 WHTEPIPETANIO WUTOKYTUBHON CHJIBI JISKAT B JAHHOW CHTyallMl Ha yIpeKae-
MOM. YTioTpeOJIeHre KOCBEHHBIX ()OPM BBI3BAHO XKEJIAHUEM YIPEKAIOMIET0 H30ekaTh OTKPBITOTO0 KOH(IINKTA; CMSIT-
YeHre KOHGIMKTHON MINTOKYIIHH 00€CTIeUnBAETCS 38 CUET JIMHTBUCTHYECKUX cpecTB [[laBsinoBa, c. 27].

AHTHATHKETHBIN XapakTep KOMMYHUKAaTUBHOMW IEJIU yNpeKa, CBOMCTBeHHOEe eMy HapytieHue [Ipuniumnos Koo-
nepauny ¥ BexxiIMBOCTH CBUIETEIBCTBYIOT O MPHHAIIEKHOCTH YIIpeKa K JIMKOYrpoxkaromumM akram. I1pexnae Bcero,
YIIPEK SIBJSIETCS JIMKOYTPOSKAIONIMM aKTOM 110 OTHOIICHHMIO K ajjpecaTy: ylpeKasi, TOBOPSILUH JJaeT OTPULaTEIbHYIO
OLICHKY NOBE/ICHHS MapTHEpa, TEM CaMbIM ITPUYMHSS BPEJl €ro MO3UTUBHOMY JHIy. Ecin e oreHka npennosnaraet
CTpeMJICHUE NIPUBECTH MOBEICHHE ajpecaTa B COOTBETCTBHE C HOPMOH, YIIEMIISICTCSl TAaK)Ke M HETraTUBHBIH acleKT
nuna [Kapasus).

ITpn paccMOTpeHHH BOIPOCOB CO 3HAUYCHHWEM YIPEKa MOXKHO BBIZIEIHTh HEKOTOpPBIC 3aKOHOMEPHOCTH B ILIAHE
BEIpaKEHUS - OOJBIIAs 9acTh BOIIPOCOB BEIpakeHA B (GopMe OOIIEero W CHeNHaIbHOTO BOIpoca. JIOBOIBHO pemko
BCTPEYAIOTCS TU3BIOHKTUBHBIC BOMPOCH. AJBTEpPHATHBHBIE BOIPOCH! CO 3HAYCHHWEM YIpPEKa B HCCIEAYEeMOM Mare-
pHaje He BCTPETWINCH, YTO, OJHAKO, HE MCKIIFOYAeT TOTO, YTO MPH IMOMOIIHX aJbTEPHATUBHOTO BOIPOCA HEBO3MOXK-
HO BBIPa3UTh YIIPEK.

PaccmoTpuM 006pa3nbl HEKOTOPHIX MPHUMEPOB:

[utep ynpexaer bobpa B TOM, 4TO MOCIEAHNI TOCTOSIHHO OTJISIBIBACTCS M HE Pa3rOBApPHUBACT, 3aSBILAL, UTO U y
JIEpEBbEB €CTh YILIH:

Who are you afraid offewis, p. 95].

Koeo sce mor bouwivca?

[K.C. JIprouc. Xpouuku Hapuuu].

You believe me, don't yo(BRreiser, p. 143].

Tovl 6epuwv MHe, He max au?

[T. Opaiizep. Joxennu lepxapy].

Otum BoripocoM CeHaTtop ymnpekaeT JDKEHHU B TOM, UTO OHA SKOOBI HE COBCEM JIOBEPSIET EMY.

IIpu uccnenoBannn KPA co 3HaueHHeM yrpeka ObUIO OTMEUYEHO OOJIBIIOe CTPYKTYpHOE pasHooOpa3ue KOHCT-
PYKIuii. DT0 pazHOOOpa3ne MOXKET OBITh OOBSICHEHO HECKOJBKUMH (PakTOpamMu, B 3aBUCHMOCTH OT KOTOPBIX KOM-
MYHHKaHT BBIOMpaeT Hambojee MOAXOIAIIYIO IJISi €r0 YPOBHS CTPATErHI0 PEUYEBOTO IMOBEICHHS, KOHCTPYKIIHIO
odopmiieHns ynpeka B peun. [lepedncium HEKOTOpBIE U3 ITHX (PAKTOPOB:

1. coumanbHEIH CTATyC, BO3pAcT, ypoBEHb 00pa30BaHUs U Jp.:

Cenarop TeprenuBo crpamuBaeT J)KeHHH, HEMHOTO YIpeKas ee B TOM, YTO IOpPOH B ee roJIOBY JIE3yT Hempa-
BUJIBHBIC MBICIIH:

Where do you get those ideas, Jenfigr@iser, p. 263].

T'oe mui nabpanace smux uoetl, [ocennu?

[T. Opaiizep. Jxennn lepxapa].

BripaxxeHne ynpeka B CUTyallud C aCCUMETPHUYHBIMHI OTHOIICHUSMH XapaKTepu3yeTcs: OobIIeld KaTerOpuIHO-
CTBIO M 9aCTO COIPOBOXKIACTCS OOBSICHEHHEM ITPHYHH, BEI3BABIINM TaKylo (HOpMy IOBEACHUS, KOTOpask KOMIICHCH-
pyeT ymiepO, HAHOCUMBIN penyTaIiy yIpeKaeMoro.

2. creneHb pa3IpaKEHHOCTH, YPOBEHb TAKTUYHOCTH:

[efitra pa3mpakeHHO CITpAaNINBAaeT HOBEHBKYIO JEBOYKY, YIIPEKas €€ B HEONPSITHOCTH:

Where on earth did you come frofi@olden, p. 45].

U omkyoa mel maxas 6331acb?

[A. Tonaen. Memyapsl reium].

3. peUMIMEHT yrpeka:

KoposeBa HagMeHHO cripaiMBaeT MaJIbunka DIMyH/A!

Is that how you address a Quedh@wis, p. 85].

U max mul 0bpawaewbcs k koponege?

[K. C. JIstouc. Xpounku Hapauu].

OtpuriatesbHble KOHCTPYKIIMH JOBOJBHO 4acTO BCTpedaroTcs B yrpekax (Gomee 38 % cimydaeB), 4To mpHaaeT
UM XapakTep Ha3UAaHus:

Haven't you noticed anythindAmis, p. 122].

Heyoicenu mol nuuezo ne samemun?

[K. Omuc. CuactiauBuuk Jxum].

OueHb MHTEPECHBI TAKXKE IPYIIBI BOIPOCOB, CMBICJIOM KOTOPBIX SIBJISIETCS] YIIPEK C JOMOJHUTEIBHBIM BBIpaXKe-
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HHEM SMOIUH. B TaHHOM ciydae MOXXHO HE pacCMaTpHBAaTh KaXKIBIA BONPOC KaK OTAEIBHBIN, HO MMEHHO BCIO
TPyIITy BOIPOCOB cpa3y. Iloka3aTebHBIM IPUMEPOM TaKOW «THUPAIBI» MOXKET CIY)KUTh TPYIIIIa BOIIPOCOB, MPOH3-
HECeHHas B3BOJIHOBaHHBIM Jlectepom B aapec [[xeHHu:

That's all right, but what's the use of all thiscsecy? Why can’t you come out and tell what's ttedten with
you? What's the use of this whispering behind ddd#here do you have to gfPreiser, p. 177].

Xopowo, Ho Kk yemy dice 6ce smu cekpemvl? [louemy mol He MOd*CEUb NPUUMU U CKA3AMb, YMO Y MeOs NPOU3OUL-
7107? Kakoii cmvicn wenmanus 3a 0eepomu? Kyoa mebe nado uomu?

[T. Hpaitzep. Dxennu ['epxapn].

PaccMOTpHM JOTIOTHUTENIBHBIE KOMIIOHEHTBI. DTO MOTYT ObITh OOpAIlleHHs], Pa3IMYHbIC BBOJIHBIE KOHCTPYKIIHH,
MEXKIOMETHS

| suppose you're coming down, Pet§r@wis, p. 222].

A oymaio, mel yoice cnyckaewncs, [Tumep?

[K. C. JIstouc. Xpounku Hapauu].

Hcmonp3oBanne oOpaiieHuil B TOBCETHEBHOHN KU3HU JIeNIaeT Pedb TOBOPSIIEro 0osiee HANpPaBICHHOW U BEXKIIH-
BOM, 00palIeHus SBISIOTCS HEOTHEMIJIEMOM 4aCThI0 ATUKETHOTO TIOBEJICHHUSI.

Boo0buie, oTIMYNTENBHON YepTOi MUaJorn4ecKoli KOMMYHHUKAIMHU, B KOTOPOH <«aKTyaJIM3UPYIOTCS KOCBEHHBIE
cMbicib [YyxHo, ¢. 20] MOXHO Ha3BaTh MEPCOHATH3ALMIO B3aUMOACHCTBUS MEKAY cyObekTamu oOuieHus. Kax-
JIBIA KOMMYHUKAHT OCO3HACT M MIPH3HACT YHUKAIBHOCTh CBOCTO MAPTHEPA, IPUHIMAas BO BHUMAaHUE HE TOJILKO TEM-
NOpaJIbHbIE OCOOEHHOCTH CUTYalHH OOIICHHS, HO U IICUXOJOIMYECKUE XapaKTEPUCTUKU BCEX YYACTHUKOB KOMMY-
HUKATHUBHOM CUTYaIUH.

Tell me: how long are you staying here this tifgfis, p. 173].

Ckaoicu, Kak 007120 mvl Oy0eutb 0Cmasamscsi 30ecb Ha 3mMom pasz?

[K. Omuc. CuactimBunk Jxum].

AHanmm3 S3bIKOBOTO MaTepHala MOKa3BIBae€T BO3MOXKHOCTH Mepenadyd KOH(INKTHOTO HaMEPEHHS TOBOPSILIETro
JUHTBUCTHYECKIMHA cpeacTBaMu. OTMETHM, YTO HEPEAKO IS TOCTHKCHHS CBOCH IIENHM YIPEKAIOMIMK Jalle BCero
HCTIONB3YeT PUTOPUIECCKIE BOTIPOCH M HPOHUYHBIC YIIPEKH.

Peanuzanus xateropuu BEXKIMBOCTH B aKTe€ yNpPeKa COCTOUT B CTPEMJICHHM T'OBOPSILEro K HEHTpanHu3aluu ero
arpecCUBHOM HANpPaBIEHHOCTHU U MOJAEPIKKE JIMIA CIYLIAIOIIEro.

PaccmoTpeB BonpocUTenbHbIE KOHCTPYKIUK CO 3HAUCHUEM YIIPeKa, MOXKHO 3aMETUTh, YTO BOIPOCHI-YIIPEKH MO-
T'YT UMETh pa3HooOpasHble (POPMBI, TOBOJIBHO YaCTO BCTPEUAIOTCS OTPHULATENIbHBIC KOHCTPYKIWH, IPUIAIOLINE YII-
PEKy JONOJHUTEIbHBIH OTTEHOK. Takyke MHTEpEeCHOH 0COOEHHOCTBIO aHAM3UPYEMOro MaTepuaia SBISIOTCS IPyIl-
ITBI BOIPOCHUTENBHBIX TPEATIOKESHHH, CMBICI 3HAYEHUSI KOTOPHIX MOYKHO HE BBIBOAWTH U3 3HAUCHHUS KaXKIOTO BOIIPO-
ca.
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THE STRUCTURAL AND PRAGMATICAL FEATURES OF THE INDIRECT SPEECH ACTS
WITH THE MEANING OF REPROACH, EXPRESSED IN THE FORM OF A QU ESTION
(ON THE BASIS OF THE ENGLISH LANGUAGE)
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Abstract. In the article the review of the structural amegmatical characteristics of the speech act abeegh expressed in
the form of a question is presented. The basioreasf the indirect use of the speech act of rejhraae considered.

Key words and phrasesquestion; face-threatening act; indirect speethreproach.



